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PL
Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac¢ zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Metalowa skrytka na klucze z zamkiem szyfrowym to praktyczne i bezpieczne rozwigzanie do przechowywania kluczy w tatwo dostepnych
miejscach. Produkt wykonany z wytrzymatego metalu, odporny na uszkodzenia mechaniczne i warunki atmosferyczne.

PIERWSZE USTAWIENIE KODU:

Nalezy wybra¢ domyslny kod 0000
Nastepnie naciskamy czarny przetacznik i otwieramy drzwiczki

Zmieniamy pozycje przetacznika z Ana B

Ustawiamy nowy kod i przelaczamy z B na A
Zamykamy drzwiczki kod ustawiony

MONTAZ SKRYTKI:
e  Wybierz odpowiednie miejsce montazu (np. $ciane przy drzwiach wejSciowych).

e  Uzyj otworéw montazowych znajdujacych sie na tylnej Sciance skrytki, aby przykreci¢ ja do wybranego podloza za pomoca $rub i kotkéw
(dotaczonych w zestawie lub zakupionych oddzielnie).

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Solidna metalowa konstrukcja
Szeroko$¢: 15cm

Wysokos¢é: 8cm

Dlugos¢: 12cm

Wymiary: 11,5cm x 9,5cm x 4cm
Mozliwo$¢ zmiany kodu

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dok}adnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

®  Skrytka nie jest odporna na ogien, dlatego nie przechowuj w niej przedmiotéw wymagajacych ochrony przed ekstremalnymi warunkami.
e Przechowuj skrytke oraz kluczyki poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ ryzyka niezamierzonego otwarcia
e  Unikaj pozostawiania kluczykéw w tatwo dostepnych miejscach. Zapobiega to przypadkowemu dostepowi 0séb nieuprawnionych.

e  Nigdy nie udostepniaj swojego kodu osobom niepowotanym.

o Unikaj ustawiania prostych kombinacji, takich jak ,,1234” lub ,,0000”, ktére moga by¢ latwe do odgadniecia.

®  Ustawiaj lezak na réwnym i stabilnym podtozu, aby zapobiec przewréceniu sie.

®  Aby wydhizy¢ zywotnosc¢ lezaka, unikaj dtugotrwatego narazania go na deszcz, $nieg lub silne nastonecznienie. Po uzyciu przechowuj go
w suchym i zadaszonym miejscu.

®  Nie pozwalaj dzieciom skaka¢ lub hustac sie na lezaku — produkt nie jest przeznaczony do tego typu aktywnosci.

e  Co pewien czas sprawdzaj stan techniczny lezaka, w tym $ruby, polaczenia oraz materiat powierzchniowy. W przypadku uszkodzen
natychmiast przerwij uzytkowanie.

e Nie uzywaj nadmiernej sity podczas zamykania lub otwierania zamka, aby zapobiec jego zablokowaniu.

e  Co pewien czas upewnij sie, Ze mechanizm zamka dziata prawidlowo, a kluczyki nie sa uszkodzone.

®  Unikaj ostrego nacisku na elementy regulacyjne, aby nie doprowadzi¢ do ich ztamania.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM
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Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania
surowcow wtornych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne.
Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.

EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

Metal key box with combination lock is a practical and safe solution for storing keys in easily accessible places. The product is made of durable
metal, resistant to mechanical damage and weather conditions.

FIRST CODE SETTING:

The default code 0000 should be selected
Then we press the black switch and open the door

We change the switch position from A to B

We set a new code and switch from B to A
We close the door, the code is set

INSTALLING THE BOX:
e  Select a suitable mounting location (e.g. wall next to the entrance door).

e  Use the mounting holes on the back of the locker to secure it to your chosen surface using screws and plugs (included or purchased

separately).

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

e Solid metal construction

e Width: 15cm

e  Height: 8cm

e  Length: 12cm

e  Dimensions: 11.5cm x 9.5cm x 4cm

e  DPossibility to change the code
SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  The cache is not fireproof, so do not store items that require protection from extreme conditions.

e Keep the locker and keys out of reach of children to avoid the risk of accidental opening.

e  Avoid leaving keys in easily accessible places. This prevents accidental access by unauthorized persons.
e Never share your code with unauthorized persons.

e Avoid setting simple combinations like "1234" or "0000" which may be easy to guess.

®  Place the lounger on a level and stable surface to prevent tipping over.
®  To extend the life of the lounger, avoid prolonged exposure to rain, snow or strong sunlight. After use, store it in a dry and covered place.

® Do not allow children to jump or swing on the lounger — the product is not intended for this type of activity.

e  Periodically check the technical condition of the lounger, including screws, joints and surface material. In the event of damage, discontinue
use immediately.

e Do not use excessive force when closing or opening the lock to prevent it from jamming.

e  Periodically check that the lock mechanism is working properly and that the keys are not damaged.



®  Avoid sharp pressure on the regulating elements to avoid breaking them.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

a5 The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.

DE
Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméafRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Ein Schliisselkasten aus Metall mit Zahlenschloss ist eine praktische und sichere Losung, um Schliissel an leicht zugénglichen Orten aufzubewahren.
Das Produkt besteht aus langlebigem Metall und ist bestédndig gegen mechanische Beschadigungen und Witterungseinfliisse.

ERSTER CODE-SATZ:

Bitte wihlen Sie den Standardcode 0000
Driicken Sie dann den schwarzen Schalter und 6ffnen Sie die Tiir

Wir dndern die Schalterposition von A nach B

Wir legen einen neuen Code fest und wechseln von B nach A
SchlieRen Sie die Tiir, der Code ist eingestellt

INSTALLATION DES SCHLIESSFACHES:
e  Waibhlen Sie einen geeigneten Montageort (z. B. Wand neben der Eingangstiir).

e  Verwenden Sie die Befestigungslocher auf der Riickseite der Box, um sie mit Schrauben und Diibeln (im Kit enthalten oder separat
erhiltlich) an der von Thnen gewéhlten Oberfldche zu befestigen.

TIPP

®  Das Gerdt sollte auf Vollstdndigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden tiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Solide Metallkonstruktion

Breite: 15 cm

Hohe: 8 cm

Lange: 12 cm

Abmessungen: 11,5 cm x 9,5 cm x 4 cm
Moglichkeit, den Code zu dndern

SICHERHEITSHINWEISE
®  Bevor Sie das Produkt zusammenbauen und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

® Die Box ist nicht feuerbestdndig. Bewahren Sie daher keine Gegenstédnde darin auf, die vor extremen Bedingungen geschiitzt werden
miissen.

e  Bewahren Sie die Box und die Schliissel auerhalb der Reichweite von Kindern auf, um die Gefahr eines versehentlichen Offnens zu
vermeiden

e  Vermeiden Sie es, Schliissel an leicht zugénglichen Orten aufzubewahren. Dies verhindert einen versehentlichen Zugriff durch Unbefugte.

e Geben Sie Ihren Code niemals an Unbefugte weiter.

e Vermeiden Sie die Eingabe einfacher Kombinationen wie ,,1234“ oder ,,0000“, die leicht zu erraten sind.

®  Stellen Sie die Liege auf einen ebenen und stabilen Untergrund, um ein Umkippen zu verhindern.



®  Um die Lebensdauer Ihrer Liege zu verldngern, vermeiden Sie eine langfristige Einwirkung von Regen, Schnee oder starker
Sonneneinstrahlung. Bewahren Sie es nach Gebrauch an einem trockenen und abgedeckten Ort auf.
®  Erlauben Sie Kindern nicht, auf der Liege zu springen oder zu schaukeln — das Produkt ist nicht fiir diese Art von Aktivitét gedacht.

e Uberpriifen Sie regelméBig den technischen Zustand des Liegestuhls, einschlieRlich Schrauben, Verbindungen und Oberflichenmaterial.
Im Falle einer Beschddigung stellen Sie die Verwendung sofort ein.

e Wenden Sie beim SchlieRen oder Offnen des Schlosses keine iiberméRige Kraft an, um ein Verklemmen zu verhindern.

e Uberpriifen Sie regelmiBig, ob der SchlieRmechanismus ordnungsgeméRB funktioniert und die Schliissel nicht beschédigt sind.

®  Vermeiden Sie starken Druck auf die Regulierungselemente, um deren Verletzung zu vermeiden.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

- Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei IThrem é&rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behtérden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerédten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.

Cz
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro sprévné pouZiti produktu.

Uschoveijte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS

Kovova schranka na klice s kombinacnim zamkem je praktickym a bezpe¢nym feSenim pro uloZeni klicti na snadno pristupnych mistech. Vyrobek je
vyroben z odolného kovu, odolného proti mechanickému poskozeni a povétrnostnim vliviim.

PRVNI SADA KODU:

Vyberte prosim vychozi k6d 0000
Poté stisknéte Cerny spinac a oteviete dvefe

Zménime polohu pfepinace z A do B

Nastavime novy kod a prepneme z B na A
Zavrete dvefe, kod je nastaven

INSTALACE SKRINKY:
e Vyberte vhodné misto pro instalaci (napriklad sténu vedle vstupnich dvefi).

e Pomoci montazZnich otvort na zadni strané krabice jej pFipevnéte k vybranému povrchu pomoci Sroubti a hmoZdinek (soucasti sady nebo
zakoupenych samostatné).

TIP
®  Zafizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
eV piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo ptepravy kontaktujte servisni horkou linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Pevna kovova konstrukce
e  Sitka: 15 cm
e  Vyska: 8 cm
e Délka: 12 cm
. Rozmeéry: 11,5 cm x 9,5 cm x 4 cm
e  Moznost zmény kédu
BEZPECNOSTNi POKYNY

®  DPred sestavenim a pouZitim vyrobku si prosim peclivé prectéte tento ndvod k pouZiti.

®  Krabice neni ohnivzdorn4, proto do ni neskladujte predméty, které vyzaduji ochranu pred extrémnimi podminkami.

e  Krabicku a klice uchovavejte mimo dosah déti, abyste predesli riziku nahodného otevieni

e Nenechavejte klice na snadno pfistupnych mistech. Tim se zabrani nahodnému pfistupu neopravnénych osob.



e Nikdy nesdélujte svij kod neopravnénym osobam.

e Vyhnéte se nastaveni jednoduchych kombinaci, jako je ,,1234“ nebo ,,0000%, které 1ze snadno uhodnout.

® [ ehatko umistéte na rovny a stabilni povrch, aby se nepfevratilo.
®  Chcete-li prodlouZit Zivotnost vaseho lehatka, vyhnéte se dlouhodobému vystaveni desti, snéhu nebo silnému slunec¢nimu zafeni. Po
pouZiti skladujte na suchém a krytém misté.

®  Nedovolte détem skékat nebo houpat se na lehatku - vyrobek neni urcen pro tento typ ¢innosti.

e  Pravidelné kontrolujte technicky stav lehatka, vCetné Sroubti, spoji a povrchového materidlu. V ptipadé poSkozeni okamZité prestaiite
pouzivat.

e  PFizavirdni nebo otevirdni zdmku nepouZzivejte nadmeérnou silu, aby nedoslo k jeho zaseknuti.

e  Pravidelné kontrolujte, zda mechanismus zamku funguje spravné a klice nejsou poskozené.

®  Vyhnéte se silnému tlaku na regulacnich prvcich, aby nedoslo k jejich poruSeni.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

a5 Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi irady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez pfedchoziho upozornéni.

FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Une boite a clés en métal avec serrure a combinaison est une solution pratique et siire pour ranger les clés dans des endroits facilement accessibles.
Le produit est fabriqué en métal durable, résistant aux dommages mécaniques et aux conditions météorologiques.

PREMIER JEU DE CODES :

Veuillez sélectionner le code par défaut 0000
Appuyez ensuite sur l'interrupteur noir et ouvrez la porte

Nous changeons la position du commutateur de A a B

Nous définissons un nouveau code et passons de B a A
Fermez la porte, le code a été défini

INSTALLATION DU CASIER :
e  Choisissez un emplacement d'installation approprié (par exemple un mur a coté de la porte d'entrée).

e  Utilisez les trous de montage a l'arriére de la boite pour la fixer a la surface de votre choix a l'aide de vis et de chevilles (incluses dans le kit
ou achetées séparément).

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

e  Construction métallique solide
Largeur : 15 cm
Hauteur : 8 cm
Longueur : 12 cm
Dimensions : 11,5 cm x 9,5 cm x 4 cm
Possibilité de changer le code

CONSIGNES DE SECURITE




IT

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza pu0 rappresentare

Avant d'assembler et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

La boite n'est pas résistante au feu, n'y stockez donc pas d'objets nécessitant une protection contre des conditions extrémes.

Conserver le coffret et les clés hors de portée des enfants pour éviter tout risque d'ouverture accidentelle

Evitez de laisser les clés dans des endroits facilement accessibles. Cela empéche tout accés accidentel par des personnes non autorisées.
Ne partagez jamais votre code avec des personnes non autorisées.

Evitez de définir des combinaisons simples telles que « 1234 » ou « 0000 », qui peuvent &tre faciles a deviner.

Placez la chaise longue sur une surface plane et stable pour éviter qu'elle ne bascule.

Pour prolonger la durée de vie de votre chaise longue, évitez toute exposition prolongée a la pluie, a la neige ou au fort soleil. Aprés
utilisation, conservez-le dans un endroit sec et couvert.

Ne laissez pas les enfants sauter ou se balancer sur la chaise longue - le produit n'est pas destiné a ce type d'activité.

Vérifiez périodiquement I'état technique du transat, y compris les vis, les connexions et le matériau de la surface. En cas de dommage,
arrétez immédiatement I'utilisation.

N'utilisez pas de force excessive lors de la fermeture ou de l'ouverture du verrou pour éviter qu'il ne se coince.

Vérifiez périodiquement que le mécanisme de verrouillage fonctionne correctement et que les clés ne sont pas endommagées.

Evitez les pressions fortes sur les éléments réglementaires pour éviter de les enfreindre.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE

Un portachiavi in metallo con serratura a combinazione e una soluzione pratica e sicura per riporre le chiavi in luoghi facilmente accessibili. Il

prodotto é realizzato in metallo durevole, resistente ai danni meccanici e alle condizioni atmosferiche.

PRIMO CODICE IMPOSTATO:

Seleziona il codice predefinito 0000
Quindi premi l'interruttore nero e apri la porta
Cambiamo la posizione dell'interruttore da A a B

Impostiamo un nuovo codice e passiamo da B ad A
Chiudi la porta, il codice é stato impostato

INSTALLAZIONE DELL'ARMADIO:

Scegliere un luogo di installazione adeguato (ad es. parete accanto alla porta d'ingresso).

Utilizza i fori di montaggio sul retro della scatola per fissarla alla superficie prescelta utilizzando viti e tasselli (inclusi nel kit o acquistati
separatamente).

MANCIA

L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

Costruzione in metallo solido
Larghezza: 15 cm
Altezza: 8 cm



Lunghezza: 12 cm
Dimensioni: 11,5 cm x 9,5 cm x 4 cm
Possibilita di modificare il codice

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
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Prima di assemblare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

La scatola non é ignifuga, quindi non conservare al suo interno oggetti che richiedono protezione da condizioni estreme.
Tenere la scatola e le chiavi fuori dalla portata dei bambini per evitare il rischio di aperture accidentali
Evitare di lasciare le chiavi in luoghi facilmente accessibili. Cio impedisce l'accesso accidentale da parte di persone non autorizzate.

Non condividere mai il tuo codice con persone non autorizzate.

Evitare di impostare combinazioni semplici come "1234" o "0000" che potrebbero essere facili da indovinare.

Posizionare il lettino su una superficie piana e stabile per evitare che si ribalti.

Per prolungare la vita del tuo lettino, evita I'esposizione prolungata a pioggia, neve o forte luce solare. Dopo 1'uso conservarlo in un luogo
asciutto e coperto.

Non permettere ai bambini di saltare o dondolarsi sul lettino: il prodotto non é destinato a questo tipo di attivita.

Controllare periodicamente lo stato tecnico della sdraio, comprese viti, collegamenti e materiale di superficie. In caso di danni,
interrompere immediatamente 1'uso.

Non usare una forza eccessiva durante la chiusura o 'apertura della serratura per evitare che si inceppi.

Controllare periodicamente che il meccanismo della serratura funzioni correttamente e che le chiavi non siano danneggiate.

Evita forti pressioni sugli elementi normativi per evitare di infrangerli.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

1l prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

Una caja de llaves de metal con cerradura de combinacién es una solucién practica y segura para guardar las llaves en lugares de facil acceso. El
producto estd fabricado de metal duradero, resistente a dafios mecanicos y a las condiciones climéticas.

PRIMER CODIGO ESTABLECIDO:

Por favor seleccione el c6digo predeterminado 0000
Luego presione el interruptor negro y abra la puerta.
Cambiamos la posicién del interruptor de A a B.

Establecemos un nuevo cédigo y cambiamos de B a A
Cierra la puerta, el c6digo ha sido configurado.

INSTALACION DEL CASQUILLO:

Elija una ubicacion de instalacién adecuada (por ejemplo, la pared junto a la puerta de entrada).

Utilice los orificios de montaje en la parte posterior de la caja para fijarla a la superficie elegida mediante tornillos y tacos (incluidos en el
kit o adquiridos por separado).

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.



e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS
e  Construccion de metal sélido
Ancho: 15cm
Altura: 8cm
Longitud: 12cm
Dimensiones: 11,5 cm x 9,5 cm x 4 cm
Posibilidad de cambiar el cédigo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de ensamblar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

® La cajano es resistente al fuego, por lo que no guarde en ella articulos que requieran proteccién contra condiciones extremas.
e  Mantenga la caja y las llaves fuera del alcance de los nifios para evitar el riesgo de apertura accidental.

e  Evite dejar las llaves en lugares de facil acceso. Esto evita el acceso accidental de personas no autorizadas.

e  Nunca comparta su c6digo con personas no autorizadas.

e Evite establecer combinaciones simples como "1234" o "0000", que pueden ser faciles de adivinar.

®  Coloque la tumbona sobre una superficie nivelada y estable para evitar que se vuelque.

®  Para prolongar la vida ttil de su tumbona, evite la exposicién prolongada a la lluvia, la nieve o la luz solar intensa. Después de su uso,
gudrdelo en un lugar seco y cubierto.

®  No permita que los nifios salten o se balanceen en la tumbona; el producto no est4 disefiado para este tipo de actividad.

e  Compruebe periddicamente el estado técnico de la tumbona, incluidos tornillos, conexiones y material de la superficie. En caso de dafios,
suspenda su uso inmediatamente.

e No utilice fuerza excesiva al cerrar o abrir la cerradura para evitar que se atasque.

e  Compruebe peridédicamente que el mecanismo de cerradura funcione correctamente y que las llaves no estén dafiadas.

® Evite la presion fuerte sobre los elementos regulatorios para evitar su incumplimiento.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een metalen sleutelkastje met cijferslot is een praktische en veilige oplossing om sleutels op gemakkelijk toegankelijke plaatsen op te bergen. Het
product is gemaakt van duurzaam metaal, bestand tegen mechanische schade en weersomstandigheden.

EERSTE CODE-INSTELLING:

Selecteer de standaardcode 0000
Druk vervolgens op de zwarte schakelaar en open de deur

We veranderen de schakelaarpositie van A naar B

We stellen een nieuwe code in en schakelen over van B naar A
Sluit de deur, de code is ingesteld

INSTALLATIE VAN DE LOCKER:
e  Kies een geschikte montageplaats (bijv. muur naast de toegangsdeur).
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Gebruik de montagegaten aan de achterkant van de doos om deze op het door u gekozen oppervlak te bevestigen met behulp van schroeven
en pluggen (meegeleverd in de set of afzonderlijk aangeschaft).

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Stevige metalen constructie

Breedte: 15cm

Hoogte: 8 cm

Lengte: 12 cm

Afmetingen: 11,5 cm x 9,5 cm x 4 cm
Mogelijkheid om de code te wijzigen

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product monteert en gebruikt.

De box is niet brandwerend, bewaar er dus geen spullen in die bescherming behoeven tegen extreme omstandigheden.
Houd de doos en de sleutels buiten het bereik van kinderen om het risico van onbedoeld openen te voorkomen
Laat sleutels niet op gemakkelijk toegankelijke plaatsen achter. Dit voorkomt onbedoelde toegang door onbevoegden.

Deel uw code nooit met onbevoegden.

Vermijd het instellen van eenvoudige combinaties zoals "1234" of "0000", omdat deze gemakkelijk te raden zijn.

Plaats het ligbed op een vlakke en stabiele ondergrond om te voorkomen dat het omvalt.

Om de levensduur van uw ligstoel te verlengen, vermijd langdurige blootstelling aan regen, sneeuw of fel zonlicht. Na gebruik op een
droge en overdekte plaats bewaren.

Laat kinderen niet op de ligstoel springen of slingeren; het product is niet bedoeld voor dit soort activiteiten.

Controleer periodiek de technische staat van de ligstoel, inclusief schroeven, verbindingen en oppervlaktemateriaal. In geval van schade
het gebruik onmiddellijk staken.

Gebruik geen overmatige kracht bij het sluiten of openen van het slot om te voorkomen dat het vastloopt.

Controleer regelmatig of het slotmechanisme goed werkt en of de sleutels niet beschadigd zijn.

Vermijd harde druk over de regelgevingselementen om te voorkomen dat deze worden overtreden.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
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aan te brengen.

Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvander produkten, lds instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv

eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En nyckellada i metall med kombinationslas &r en praktisk och saker losning for att férvara nycklar pa lattillgédngliga platser. Produkten ér tillverkad
av slitstark metall, resistent mot mekaniska skador och viderférhallanden.

FORSTA KODUPPSATTNING:

Viénligen vilj standardkoden 0000

Tryck sedan pa den svarta knappen och éppna dorren



® Vi dndrar omkopplarens ldge fran A till B

® Vi sitter en ny kod och byter fran B till A
e  Sting dorren, koden har stéllts in

INSTALLATION AV SKAPET:
e  Vilj en lamplig installationsplats (t.ex. vagg bredvid entrédorren).

e Anvind monteringshélen pa baksidan av ladan for att fasta den pa din valda yta med skruvar och pluggar (ingar i satsen eller kops separat).

DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Solid metallkonstruktion
Bredd: 15cm

Hojd: 8cm

Léangd: 12 cm

Matt: 11,5 cm x 9,5 cm x 4 cm
Mojlighet att dndra koden

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Innan du monterar och anvander produkten, 1ds denna bruksanvisning noggrant.

®  [adan &r inte brandsdker, sé forvara inte foremal i den som kraver skydd mot extrema forhéllanden.

e  Forvara ladan och nycklarna utom rackhall for barn for att undvika risken for oavsiktlig 6ppning

e  Undvik att lamna nycklar pa lattillgangliga platser. Detta forhindrar oavsiktlig atkomst av obehoriga personer.
e  Dela aldrig din kod med obehériga.

e Undyvik att stélla in enkla kombinationer som "1234" eller "0000" som kan vara létta att gissa.

®  Placera solstolen pa ett plant och stabilt underlag for att forhindra att den vélter.

®  For att forldnga din solstols livslangd, undvik ldngvarig exponering for regn, sno eller starkt solljus. Efter anvandning, férvara den pé en
torr och tackt plats.

® Lat inte barn hoppa eller gunga pa solstolen - produkten &r inte avsedd for denna typ av aktivitet.

e  Kontrollera med jamna mellanrum solstolens tekniska skick, inklusive skruvar, anslutningar och ytmaterial. Vid skada, avbryt
anvandningen omedelbart.

e  Anvand inte 6verdriven kraft nar du stanger eller 6ppnar laset for att férhindra att det fastnar.

e  Kontrollera med jamna mellanrum att lasmekanismen fungerar som den ska och att nycklarna inte ar skadade.

®  Undvik hérda tryck pa de reglerande delarna for att undvika att bryta mot dem.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

a5 Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sédkerhet fér enheter och produkter.
Vi forbehaller oss ratten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayoamnté KOpie/Kupia, 600G ELXAPLOTOVHE TIOL KYOPAOATE TO TIPOIOV HAG!
IIpwv XprOLUOTIOW|TETE TO TIPOIOY, SIXBACTE TIG MAPAKAT® OSNYIEG YL TN CWOTH XPTiOT] TOL TTPOIOVTOG.

DuAGETE OLTO TO EYXEPLSIO yia HEAAOVTIKT avaPOp& Kol aKOAOLBTOTE TIG GUOTACELG TOV, KABAOG 1| N CLUHHOPPXOT) HTIOPEL VO KTOTEAETEL ATELAT|
ya T {wn i v vyeia.

E®APMOTI'H KAI ITEPITPA®H




Eva HETaAAIKO KAE1500NMKN e KAESapld cLVSLAGHOD Eival Pia TIPAKTIKY KOl ao@aAng Avon yia v anobnkevon kAeldiwv o ebkoAa TpooPaotja
pépn. To TpoidV elvan KATAOKEVAGHEVO OO AVOEKTIKO HETAAND, AVBEKTIKO O€ PNYAVIKEG PAGBEG Kal KopKEG GUVONKEC.

IIPQTO XET KQAIKOY:

EmA&gte Tov mpoemAeypévo Kadiko 0000
211 GULVEYEL, TTATIOTE TO PAVPO SIOKOTTN Kol avVOiETE TNV ToOpTa
AMalovpe ) Béom Tou Srakomtn ano A oe B

Opilovpe véo Kad1KA Kot aAAdlovlie amo To B oto A
KAeiote v mopta, 0 KoSIKOG €xel oploTel

TOIIOO®ETHXH TOY vrovAamon:

AKPO

EmAéSte [ kataAAnAn Béon eykataotaong (1. toixo SimAa oty mopta g €10650V).

XPTOOTIO|OTE TIG OTIEG OTEPEWOTG OTO THOW HEPOG TOV KOUTIOV YO VXX TO OTEPEMTETE OTNV EMAEYHEVT EMPAVELN XPTOLHOTIOLOVTAG Bideg
Kot Teipoug (meptAapfavovtot oTo Kit 1) ayopaloviot EexmploTa).

H ovokeun Ba mpémnet va eheyyBel yia mAnpotnta napadoong kot opatr {npid.
Ye mepintwon ateAovg mapddoong 1 (UGG AOY® EAATTIOUOTIKIG CUOKEVXTING 1 HETAWYOPAC, EMKOIVOVIOTE |LE TNV TNAEP®VIKT YPAHHN
e§unmpéetnong.

TEXNIKA XTOIXEIA

ZUPTIOYNG HETOHAAIKT] KATOOKELT
ITAGtog: 15 cm

"Yyog: 8 cm

Mrkog: 12 cm

Awxotéoeig: 11,5cm x 9,5cm x 4cm
Avvatotnta aAAayng KOSIKoD

OAHT'IEX AXPAAEIAY

TIpv GLVOPLOAOYNOETE KA XPT|OLLOTIO|OETE TO TIPOIOV, SIOfAOTE TPOCGEKTIKG OUTO TO EYXEPISIO XPrIOT|G.

To kouti 8ev elvat TLPIpAYO, EMOPEVRG PNV KTTOBNKEDETE AVTIKEIHEVX TIOL AMAITOVV TIPOOTAOIA QMO AKPAiEG CUVOTIKEG.

Kpatnote 10 KouTi Kot T KAEWS1G LOKPLA o TOS1& Yo VO Amo@UYETE TOV KivEuvo Tuxaiou avolypatog

Amo@uyete va a@rvete KAEWS1G o€ eKOAA TTpoaPaoipa pépn. AUTO QMOTPEMEL TNV TLXALX TTPOCBAOT) Ao HN €E0LO10S0TNHEVA ATOHA.
IToté pnv polpaleaTe ToV KOSIKO 00G e [T EE0VCIOS0TNHEVA KTOHO.

Amoglyete va opigete amAovg cuvSLAGHOUG OMwG "1234™ 1) "0000" 1oV pPTOPEL VA €ivat EDKOAO VO HOVTEYETE.

TomoBetnote Ty EAMAOOTPA e L eMIMEST KAl OTABEPT] EMPAVELX VIO VO PNV AVATPATIEL.

TN va mapateivete T Stdpkela {ong TG SAmAOCTPG 0OG, ATTOPVYETE TN LOKPOXpOVIX €kBean atn Bpoxn, To X1ovi 1] To Suvatd NAlaKO
Q®G. MeT& ) xprion, amobnKeLoTe T0 € OTEYVO KAl KAAVHHEVO HEPOG.

Mnyv agnvete ta o1& va Tdovv 1 va aldpovVTIaL 0TV EAMAGOTPA - T TPOTOV Gev TTpoopileTal yix aUTOV TOV TUTIO SPACTNPLOTNTOG.
EAéyyete mMepLOSIKA TNV TEXVIKT] KATAOTAOT TNG EAMADOTPAG, CUUTEPIACHBAVOUEVOV TRV BLO@V, TV GUVSECEMV Kal TOL DAIKOV
emEavelag. Xe nepintoon PAGPNG, Stakoyte apéows ™ xpnon.

Mnv aokeite vnepfoAikr| SOVOUN OTAV KAEIVETE 1) AVOLYETE TNV KAELSAPLA YO VO IV HTTAOKAPEL.

EAéyyete meplodikd OTL 0 PHNXOVIGHOG KAELSOPATOG AELTOVPYEL COOTA KOl OTL TA KAELS1& Sev €xouv LOaTEL {Nd.

Amo@lyete ) okAnpn mieon ot pLBPIOTIKG oTOELX Y1 v amogevyBel 1 mapaficon Toug.

YMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEX I'IA TH AIAXEIPIYH METAXEIPIXMENQN YYIKEYAYIQN

H ovokevaoia elval KATXOKELAGHEVT ATTO PIAIKA TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPOVV Vo amoppl@Boldy 6TO TOMKO 00 KEVTIPO
AVOKOKA®ONG.

To xpnopononpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadidetal oe onpeio GLAAOYNG ATOPPLHHATMV TTOL OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apxéc. TIANpoQOpIeg OXETIKA |LE TOV TPOTIO AMOPPLIYNG EVOG XPTOLHOTIOINHEVOL TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL KTIO TO YPAPELO TOL STIHOL 1 TNG
TIOAT|G.

To TpoioV TANPOL TIG EVLPAOTIATKEG KL EBVIKEG AMALTIOELS YL TNV KCQGAELX GLOKEVAOV KAl TIPOTOVI®V.

Aot podpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayég 0To Keipevo, To oxedlo Kat ta dedopéva ipoiovtog xwpig mponyovpevn eidonoinon.

RO



Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare

pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

O cutie metalica pentru chei cu incuietoare cu combinatie este o solutie practica si sigura pentru depozitarea cheilor in locuri usor accesibile.
Produsul este fabricat din metal durabil, rezistent la deteriorari mecanice si la conditiile meteorologice.

PRIMUL SET DE CODURI:
®  Varugam sa selectati codul implicit 0000
®  Apoi apasati comutatorul negru si deschideti usa
®  Schimbam pozitia comutatorului de laAla B
®  Setam un nou cod si trecem de laB la A

inchideti usa, codul a fost setat

INSTALARE DUPARUL:

SFAT

Alegeti o locatie adecvata de instalare (de exemplu, peretele de langa usa de intrare).

Utilizati orificiile de montare din spatele cutiei pentru a o atasa la suprafata aleasa de dvs. folosind suruburi si dibluri (incluse in kit sau
achizitionate separat).

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
in cazul unei livriri incomplete sau a unei deteriordri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, v rugdm si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Constructie solida din metal

Latime: 15 cm

Inaltime: 8 cm

Lungime: 12 cm

Dimensiuni: 11,5 cm x 9,5 cm X 4 cm
Posibilitatea de a schimba codul

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Inainte de a asambla si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare.

Cutia nu este rezistenta la foc, asa cd nu depozitati In ea articole care necesitd protectie Impotriva conditiilor extreme.
Nu lasati cutia si cheile la iIndemana copiilor pentru a evita riscul deschiderii accidentale

Evitati sd lasati cheile in locuri usor accesibile. Acest lucru previne accesul accidental al persoanelor neautorizate.
Nu Impartasiti niciodatd codul cu persoane neautorizate.

Evitati sd setati combinatii simple, cum ar fi ,,1234” sau ,,0000”, care pot fi usor de ghicit.

Asezati sezlongul pe o suprafata plana si stabila pentru a preveni rasturnarea acestuia.

Pentru a prelungi durata de viatd a sezlongului, evitati expunerea pe termen lung la ploaie, zapada sau lumina puternica a soarelui. Dupa
utilizare, depozitati-1 Intr-un loc uscat si acoperit.

Nu permiteti copiilor sa sara sau sa se leagdn pe sezlong - produsul nu este destinat acestui tip de activitate.

Verificati periodic starea tehnica a sezlongului, inclusiv suruburile, conexiunile si materialul de suprafat. in caz de deteriorare, intrerupeti
imediat utilizarea.

Nu folositi forta excesiva cand inchideti sau deschideti Incuietoarea pentru a preveni blocarea acestuia.

Verificati periodic daca mecanismul de blocare functioneaza corect si daca cheile nu sunt deteriorate.

Evitati presiunea puternica asupra elementelor de reglementare pentru a evita ruperea acestora.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.



PT

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢oes abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

Uma caixa de chaves metalica com fechadura combinada é uma solucéo prética e segura para guardar as chaves em locais de facil acesso. O produto
é feito de metal durével, resistente a danos mecanicos e intempéries.

PRIMEIRO CONJUNTO DE CODIGOS:

®  Selecione o c6digo padrao 0000

® Em seguida, pressione o botdo preto e abra a porta

®  Mudamos a posicdo da chave de A para B

® Definimos um novo cédigo e mudamos de B para A

e  Feche a porta, o cédigo foi definido
INSTALACAO DO ARMARIO:

e  Escolha um local de instalacdo apropriado (por exemplo, parede pr6xima a porta de entrada).

e  Use os orificios de montagem na parte traseira da caixa para fixa-la na superficie escolhida usando parafusos e buchas (incluidos no kit ou

adquiridos separadamente).

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.

e  Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.
DADOS TECNICOS

e  Construgdo metalica sélida

e  Largura: 15cm

e Altura: 8cm

e  Comprimento: 12cm

. Dimensoes: 11,5 cm x 9,5 cm X 4 cm

e  Possibilidade de alterar o cédigo

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de montar e usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.

A caixa ndo é resistente ao fogo, portanto ndo guarde nela itens que requeiram protecéo contra condi¢des extremas.
Mantenha a caixa e as chaves fora do alcance das criancas para evitar o risco de abertura acidental

Evite deixar as chaves em locais de facil acesso. Isto evita o acesso acidental de pessoas ndo autorizadas.

Nunca compartilhe seu cédigo com pessoas ndo autorizadas.

Evite definir combinagdes simples como “1234” ou “0000”, que podem ser faceis de adivinhar.

Coloque a espreguicadeira sobre uma superficie nivelada e estavel para evitar que tombe.

Para prolongar a vida util da sua espreguicadeira, evite a exposicdo prolongada a chuva, neve ou luz solar forte. Apds o uso, guarde-o em
local seco e coberto.

Ndo permita que criangas pulem ou balancem na espreguicadeira - o produto ndo se destina a este tipo de atividade.

Verifique periodicamente o estado técnico da espreguicadeira, incluindo parafusos, conexdes e material de superficie. Em caso de danos,
interrompa o uso imediatamente.

Nado use forca excessiva ao fechar ou abrir a fechadura para evitar que ela emperre.

Verifique periodicamente se o mecanismo de bloqueio estd funcionando corretamente e se as chaves nao estdo danificadas.



®  Evite pressdes severas nos elementos regulatérios para evitar quebra-los.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

a5 A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragGes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH roCroAMHEe/TOCIIOXO0, O1aroZlapiuM BH, Ue 3aKyNuXTe Halllks POAYKT!
Ipeayn a v3nosn3Bare NPOAYKTa, MOJIs, IIpOUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-J0/1y 3a NpaBU/IHa yrioTpeba Ha po/yKTa.

Mors, 3ama3eTe ToBa PBKOBO/CTBO 3a 6’]:,[[@]1(1/1 CIIpaBKHU U CJ'IE,E[BaI‘/IITe HeroBuTe IperopbuKY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo MOoyKe Aa IpeAcCTaB/idABa 3aIllaXa
3d J)KUBOTa W/IA 31paBeTo.

IMPNJIOXXEHWE Y OIITMCAHUE

MertanHa KyTdsl 3a K/IIOYOBe ChC CeKpeTHa OpaBa e MPAKTMYHO M CHI'YPHO pellleHHe 3a ChbXpPaHeHHe Ha KJIFOUOBe Ha JIeCHOAOCTBIIHM MecCTa.
TTpoayKThT e 13paboTeH OT 3/jpaB MeTaJl, yCTOWYMB Ha MeXaHWUHH [TOBPeJy 1 aTMOCGhePHH BIUSHUS.

ITbPBU HABOP KOJIOB:
®  Mors, usbepete kogia o nogpa3sbupane 0000
® (e TOBa HAaTUCHeTe YePHUsI KJIIOU 1 OTBOpeTe BparaTa
® [IpomeHsIMe MO3ULIMATA Ha NpeBK/tOYBaress oT A Ha B
°

3a/iaBamMe HOB KOZ ¥ lpeMuHaBaMe oT B kbMm A
3aTBopeTe Bparara, KOABT e 33/laZleH

MOHTAX HA MNIKA®YETO:
e  I36epeTe MOAXOASAIIO MSCTO 3a MOHTaX (Hamp. CTeHa /10 BXOJHATa Bpara).

e  I3non3BaiiTe MOHTa)KHHTE OTBOPH Ha r'bpba Ha KYTHsTa, 3a Jia 51 IPUKPeNUTe KbM n30paHara oT BaC MOBBPXHOCT C TIOMOLITa HAa BUHTOBE U
nmobeny (BKJTFOUeHH B KOMITIEKTA WJTH 3aKyTIeHH OT/IeJTHO).

CBBET

o YCTPOI;'ICTBOTO TpH6Ba Aa ce IIpOBepHU 3a KOMIUVIEKTHOCT Ha AOCTaBKaTa U BUJUMU IIOBpeU.

e B ci1yuali Ha Henmb/HA AOCTaBKa WM IOBpefa Mopajy JedeKTHa ONaKOBKAa WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBBPKETe Ce C ropeliara JUHUS 3a
obcy>kBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

3apaBa MeTasHa KOHCTPYKLUSI
IMupounHa: 15cm

Bucouuna: 8 cm

Obmxuna: 12cm

Pasmepu: 11.5cm x 9.5em x 4cm
BBb3M0O)KHOCT 3a CMsiHa Ha Kofja

NHCTPYKITNHA 3A BE3OITACHOCT

° Hpe,cm Aa criobuTe U U3Mo/3BaTe NpoAYyKTa, MOJId, ITpoueTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOACTBO 3a 110Tpe6menﬂ.

®  KyrusiTa He e OTHEYCTOMUMBA, Taka Ue He CbXpaHsiBaliTe B Hesl IIpe/JMeTH, KOUTO U3MCKBAT 3alllKTa CPely eKCTPeMHH YCI0BUS.
e  Tla3seTe KyTHATa 1 K/IIOYOBETE Jajiey OT Jiella, 3a Ja u3berHeTe pucka OT CIy4yaiiHO OTBapsiHe
e  II30srBaiiTe Aa ocTaBsiTe K/IIOUOBE Ha JIECHO JIOCTBITHU MecTa. ToBa NpeJloTBpaTsBa C/IyyaeH JOCTHIT OT HEYITb/IHOMOLIEHH JIMLIA.

L4 Hukora He C]'IO'E[EJ'IHI\/’ITE KO/la CH C HEOTOpU3MPaHU JivLia.

e U30srBaiite Ja 3asjaBare nMpocTy kombuHatmu kato "1234" um "0000", KouTo MOXKe [ ca JIeCHHU 3a OTraTBaHe.

® [locraBeTe LIe3/I0HTa HAa paBHA U CTabU/IHA TIOBBPXHOCT, 3a Jla PeJoTBpaTHTe MpeobphIijaHe.



®  3a /3 yoB/DKUTE )KUBOTA Ha Balllvs I11€3/I0HT, U30srBaiiTe IbATOCPOUHO U3/IaraHe Ha [IbXK/, CHST WK CUIHA CTbHUeBa cBeTivuHa. Crief
yrorpeba ro chbxpaHsiBaliTe Ha CyX0 U MOKPUTO MSICTO.
®  He no3BosnsBaiiTe Ha fleljata Jja CKauaT WM [ja ce JIFJIesT Ha 111e3/I0HTa - IPOAYKTHT He e NpeiHa3HauyeH 3a TO3U BUJ, JeHHOCT.

e  [lepuofruHO NPOBepsIBaiiTe TEXHUUECKOTO CHCTOSIHUE Ha I1Ie3/10HI'a, BKIIOUUTETHO BUHTOBETe, BDB3KHUTE U MaTeprasia Ha MIOBbPXHOCTTA.
B cnyyaii Ha oBpesia, He3ab6aBHO npekpareTe yrorpebara.

e  He u3mnosn3BaiiTe peKOMepHa CHJIa, KOTaTo 3aTBapsiTe WM OTBapsiTe KJIIOUA/IKaTa, 3a /ia IpeJjoTBpaTuTe O10KUpaHe.

e  I[lepuozruHO IpOBepsiBaiiTe Ja/M 3aK/IIOUBALIMIT MeXaHU3bM pabOTH NPaBU/IHO U JJa/TH K/TIOUOBETe He Ca MOBPeZieHH.

®  II36srBaiiTe CHileH HAaTUCK BbPXY Pery/aTopPHUTE elleMeHTH, 3a Jja u30erHeTe HapyIllIaBaHETO UM.

@ CBBETH 1 TH®OPMAIIUSA 3A YITPAB/IEHUE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKH

- OrmnakoBkara e HaripaBeHa OT €KOJIOrMYHO YKMCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar Ja G'B,E[EIT U3XBbPJIEHU B MEeCTHHSA LIEHTHD 3a PeLUK/IMpaHe.
W3n013BaHUAT ONaKOBbUEH Marepuas TpH6Ba Aa 6'[:/:[8 rnpefaZieH B IYHKT 3a C'L6I/IpaHe Ha OTIaABLM, OorpenesieH OT MeCTHUTE B/IaCTU.
HH(bOpMaL{I/IH 3a TOBa KdK [1a U3XBBPJINTE U3I10/13BaH IMPOAYKT Ce IMpefoCTaBsa OT O6LL[I/IHCKaTa WM rpajcka cny)KGa.

HpO,E[yKT'LT OTroBaps Ha eBpOHeI‘/IICKI/ITe Y HalJUOHAJ/IHK U3UCKBAHUA 3a 6e30MacHOCT Ha ypenure U IpoAyKTUTE.

3ama3BamMme CU MpaBOTO A4 IMpaBHUM IIPOMEHH B TE€KCTa, ,ELHSaﬁHa W JaHHHTE 3a IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapuUTe/sIHO YBeJOMJ/IEHUE.

HU
Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.
PALYAZAT ES LEIRAS
A kombizarral ellatott fém kulcstarté praktikus és biztonsdgos megoldas a kulcsok konnyen hozzaférhet6 helyen torténd tarolaséara. A termék tartds
fémbdl késziilt, ellendll a mechanikai sériiléseknek és az id6jarasi viszonyoknak.

ELSO KOD BEALLITAS:

Kérjiik, vélassza ki az alapértelmezett 0000 kodot
Ezutdn nyomja meg a fekete kapcsol6t, és nyissa ki az ajtot

A kapcsol6 helyzetét A-r6l B-re valtoztatjuk

Bedllitunk egy 1ij kédot, és valtunk B-r6l A-ra
Csukja be az ajtdt, a kdd be van allitva

A SZEKRENY FEL.SZEREL ESE:
e  Vilasszon egy megfeleld telepitési helyet (pl. fal a bejarati ajté mellett).

e  Hasznélja a doboz hatuljan taldlhaté rogzit6furatokat, hogy csavarokkal és diibelekkel rogzitse a kivalasztott feliilethez (a készlet
tartalmazza vagy kiilon vasarolhaté meg).

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibés széllitas vagy hibas csomagolasbél vagy széllitadsbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK

e Massziv fém konstrukcio
Szélesség: 15cm
Magassag: 8 cm
Hossza: 12cm
Meéretek: 11,5cm x 9,5 cm x 4 cm
Lehet6ség a kdd megvaltoztatasara

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék dsszeszerelése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati utmutatot.

® A doboz nem ti{izall6, ezért ne taroljunk benne olyan targyakat, amelyek extrém koriilmények elleni védelmet igényelnek.

e Adobozt és a kulcsokat tartsa tavol a gyermekektdl, hogy elkeriilje a véletlen kinyitas veszélyét



e  Ne hagyja a kulcsokat konnyen hozzaférhet6 helyen. Ez megakadalyozza, hogy illetéktelen személyek véletleniil hozzéaférjenek.

e  Soha ne ossza meg kodjat illetéktelen személyekkel.

e Kertilje az olyan egyszerli kombinacidk beallitasat, mint az "1234" vagy a "0000", amelyek kénnyen kitalalhatok.

® Helyezze a nyugagyat vizszintes és stabil feliiletre, nehogy felboruljon.

® A nyugagy élettartamanak meghosszabbitasa érdekében kertilje a hosszii tavi es6, h6 vagy er6s napsugdrzas hatasat. Hasznalat utan szaraz
és fedett helyen tarolja.

® Ne engedje, hogy gyerekek ugraljanak vagy hintdzzanak a nyugagyon — a termék nem ilyen jelleg(i tevékenységre késziilt.

e  Rendszeresen ellendrizze a nyugagy miiszaki allapotat, beleértve a csavarokat, csatlakozasokat és a feliilet anyagat. Sériilés esetén azonnal
hagyja abba a hasznalatat.

e  Ne alkalmazzon tulzott er6t a zar bezarasakor vagy kinyitasakor, hogy megakadélyozza az elakadast.

e  Rendszeresen ellendrizze, hogy a zarszerkezet megfelel6en miikodik-e, és hogy a kulcsok nem sériiltek-e.

®  Keriilje az erés nyomast a szabélyozasi elemekre, hogy elkeriiljiik azok megsértését.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozé informdaciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.

DK
Kere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Fer du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

En nggleboks i metal med kombinationslds er en praktisk og sikker lgsning til opbevaring af negler pa let tilgeengelige steder. Produktet er lavet af
slidsterkt metal, modstandsdygtigt over for mekaniske skader og vejrforhold.

FORSTE KODE SAT:

Velg venligst standardkoden 0000
Tryk derefter pa den sorte kontakt og dbn dgren

Vi @ndrer kontaktpositionen fra A til B

Vi seatter en ny kode og skifter fra B til A
Luk dgren, koden er indstillet

INSTALLATION AF LASEN:
e  Velg et passende monteringssted (fx vaeg ved siden af indgangsderen).

e  Brug monteringshullerne pa bagsiden af @sken til at fastggre den til din valgte overflade ved hjelp af skruer og dyvler (inkluderet i settet
eller kabes separat).

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

e Ttilfelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

Solid metalkonstruktion
Bredde: 15 cm

Hgjde: 8 cm

Lengde: 12 cm

Mal: 11,5 cm x 9,5 cm x 4 cm
Mulighed for at eendre koden



SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  For du samler og bruger produktet, bedes du lese denne brugervejledning omhyggeligt.

®  Asken er ikke brandsikker, sé opbevar ikke genstande i den, der kraever beskyttelse mod ekstreme forhold.

e Hold @sken og neglerne utilgengeligt for barn for at undga risikoen for utilsigtet abning

e Undga at efterlade nggler pa let tilgeengelige steder. Dette forhindrer utilsigtet adgang for uautoriserede personer.
e Del aldrig din kode med uautoriserede personer.

e Undga at indstille simple kombinationer som "1234" eller "0000", som kan vere lette at gette.

®  Placer liggestolen pa et plant og stabilt underlag for at forhindre, at den velter.

®  For at forlenge levetiden pa din liggestol skal du undgd langvarig udsettelse for regn, sne eller sterkt sollys. Efter brug opbevares det pa
et tort og tildekket sted.

® [ad ikke bgrn hoppe eller gynge pa liggestolen - produktet er ikke beregnet til denne type aktivitet.

e  Tjek med jeevne mellemrum den tekniske tilstand af liggestolen, herunder skruer, forbindelser og overflademateriale. I tilfeelde af
beskadigelse skal du straks afbryde brugen.

e Brug ikke overdreven kraft, nar du lukker eller dbner lasen for at forhindre den i at sette sig fast.

e  Kontroller med jevne mellemrum, at lasemekanismen fungerer korrekt, og at ngglerne ikke er beskadiget.

®  Undga hardt pres pa de regulatoriske elementer for at undga at bryde dem.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.

SL
Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZzivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie mdZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Kovovd skrinka na klti¢e s kombinacnym zadmkom je praktickym a bezpe¢nym rieSenim pre uloZenie kl'icov na lahko pristupnych miestach.
Vyrobok je vyrobeny z odolného kovu, odolného voci mechanickému poskodeniu a poveternostnym vplyvom.

PRVA SADA KODOV:
®  Vyberte predvoleny kéd 0000
®  Potom stlacte Cierny spinac a otvorte dvere
®  Zmenime polohu spinacaz A do B
® Nastavime novy kod a prepneme z B na A

Zatvorte dvierka, kod je nastaveny

INSTALACIA SKRINKY:
e Vyberte si vhodné miesto inStalacie (napriklad stenu vedl'a vchodovych dverf).

e  Pomocou montdZnych otvorov na zadnej strane krabice ju pripevnite k zvolenému povrchu pomocou skrutiek a hmozdiniek (sd stiast'ou
supravy alebo zakipené samostatne).

TP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE
. Pevna kovova konstrukcia




Sirka: 15 cm

Vyska: 8 cm

Di7ka: 12 cm

Rozmery: 11,5 cm x 9,5 cm x 4 cm
Moznost' zmeny kddu

BEZPECNOSTNE POKYNY

FI

Pred montéZou a pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

Krabicka nie je ohfiovzdorn4, preto do nej neskladujte predmety, ktoré vyZaduji ochranu pred extrémnymi podmienkami.
Krabicu a klI'i¢e uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli riziku nahodného otvorenia

Nenechavajte kltice na I'ahko dostupnych miestach. Tym sa zabrani ndhodnému pristupu neopravnenych osob.

Nikdy nezdiel'ajte svoj kéd s neopravnenymi osobami.

Vyhnite sa nastavovaniu jednoduchych kombinécii, ako napriklad ,,1234“ alebo ,,0000%, ktoré mozno l'ahko uhadnut'.

Umiestnite lehatko na rovny a stabilny povrch, aby ste zabranili jeho prevrateniu.

Ak chcete predfZit Zivotnost’ vasho leZadla, vyhnite sa dlhodobému vystaveniu dazd'u, snehu alebo silnému slne¢nému Ziareniu. Po pouZiti
skladujte na suchom a krytom mieste.

Nedovol'te detom skakat’ alebo hojdat’ sa na leZadle - vyrobok nie je ureny na tento druh ¢innosti.

Pravidelne kontrolujte technicky stav lezadla, vratane skrutiek, spojov a povrchového materidlu. V pripade poskodenia okamzZite prestarite
pouZivat'.

Pri zatvarani alebo otvarani zdmku nepouZzivajte nadmernu silu, aby sa nezablokoval.

Pravidelne kontrolujte, ¢i mechanizmus zdmku funguje spravne a ¢i kl'ice nie si poskodené.

Vyhnite sa silnému tlaku na regulacnych prvkoch, aby nedoslo k ich poruseniu.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi iradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tdajoch bez predchadzajiceho upozornenia.

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdma opas myohempéd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Metallinen yhdistelmélukolla varustettu avainlaatikko on kaytannollinen ja turvallinen ratkaisu avainten sdilytykseen helposti saavutettaviin
paikkoihin. Tuote on valmistettu kestdvastd metallista, joka kestdd mekaanisia vaurioita ja sddolosuhteita.

ENSIMMAINEN KOODISARJA:

Valitse oletuskoodi 0000
Paina sitten mustaa kytkintd ja avaa ovi
Muutamme kytkimen asennon A:sta B:hen

Asetamme uuden koodin ja vaihdamme B:std A: hen
Sulje ovi, koodi on asetettu

KAPPALEEN ASENNUS:

Valitse sopiva asennuspaikka (esim. ulko-oven vieressd oleva seind).



KARKI

Kayta laatikon takana olevia kiinnitysreikia kiinnittddksesi sen valitsemaasi pintaan ruuveilla ja tapilla (sisdltyy pakkaukseen tai ostetaan
erikseen).

Laite tulee tarkistaa toimituksen taydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on epdtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Kiinted metallirakenne
Leveys: 15 cm

Korkeus: 8 cm

Pituus: 12 cm

Mitat: 11,5 x9,5x 4 cm
Mahdollisuus vaihtaa koodia

TURVALLISUUSOHJEET

LT

Lue tdmd kayttoohje huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kayttod.

Laatikko ei ole palonkestévé, joten dld sdilyta siind esineitd, jotka vaativat suojaa dériolosuhteilta.
Pida laatikko ja avaimet poissa lasten ulottuvilta, jotta valtytdén vahingossa avautumiselta
Vilta jattaméstd avaimia helposti saavutettaviin paikkoihin. Tama estdd luvattomien henkildiden paasyn vahingossa.

Ali koskaan jaa koodiasi luvattomien henkildiden kanssa.

Vilta asettamasta yksinkertaisia yhdistelmia, kuten "1234" tai "0000", jotka voivat olla helposti arvattavia.

Aseta lepotuoli tasaiselle ja vakaalle alustalle, jotta se ei padse kaatumaan.
Pidentdéksesi lepotuolesi kayttoikad, valtd pitkdaikaista altistumista sateelle, lumelle tai voimakkaalle auringonvalolle. Sdilytd kdyton
jalkeen kuivassa ja katetussa paikassa.

Al4 anna lasten hypati tai heilua lepotuolissa - tuotetta ei ole tarkoitettu timéntyyppiseen toimintaan.

Tarkista sdannollisesti lepotuolin tekninen kunto, mukaan lukien ruuvit, liitokset ja pintamateriaali. Jos vaurioita ilmenee, lopeta kéytto
valittdmasti.

Al4 kiyta liiallista voimaa sulkiessasi tai avaaessasi lukkoa estdéksesi sen juuttumisen.

Tarkista sadnnollisesti, ettd lukkomekanismi toimii kunnolla ja ettd avaimet eivét ole vaurioituneet.

Vilta kovaa painetta saéntelyelementeistd, jotta ne eivat rikkoudu.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttad eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddatdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojuy gyvybei arba

sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Metaliné rakty dézuté su kodine spyna — praktiSkas ir saugus sprendimas raktams laikyti lengvai pasiekiamose vietose. Gaminys pagamintas i
patvaraus metalo, atsparaus mechaniniams pazZeidimams ir oro salygoms.

PIRMOJI KODU RINKINYS:

Pasirinkite numatytaji koda 0000
Tada paspauskite juoda jungiklj ir atidarykite dureles
Keiciame jungiklio padétj iS A i B



®  Nustatome nauja koda ir perjungiame iS B j A
e  UtZdarykite dureles, kodas nustatytas

SPINTOS MONTAVIMAS:
e  Pasirinkite tinkama montavimo vietg (pvz., sieng prie jéjimo dury).

e Dézutés gale esanCiomis tvirtinimo angomis pritvirtinkite ja prie pasirinkto pavirSiaus varZtais ir kaiSciais (yra komplekte arba perkami
atskirai).

PATARIMAS

®  Drietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Tvirta metaliné konstrukcija

Plotis: 15 cm

Aukstis: 8 cm

Ilgis: 12cm

Matmenys: 11,5 cm x 9,5 cm x 4 cm
Galimybé pakeisti koda

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ surinkdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.

®  Dézuté néra atspari ugniai, todél nelaikykite joje daikty, kuriuos reikia apsaugoti nuo ekstremaliy salygu.
e  Dézute ir raktus laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte netycinio atidarymo
e  Stenkités nepalikti rakty lengvai pasiekiamose vietose. Tai apsaugo nuo atsitiktinio paSaliniy asmeny prieigos.

e  Niekada nesidalykite savo kodu su pasaliniais asmenimis.

e Venkite nustatyti paprastus derinius, tokius kaip ,,1234“ arba ,,0000%, kuriuos gali biiti lengva atspéti.

® Padékite gulty ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus, kad jis neapvirsty.

® Kad pailgintuméte gulto tarnavimo laika, venkite ilgalaikio lietaus, sniego ar stiprios saulés Sviesos. Po naudojimo laikykite sausoje ir
uZdengtoje vietoje.

®  Neleiskite vaikams Sokinéti ar stipuotis ant gulto — gaminys néra skirtas tokio pobtidZio veiklai.

e  Periodiskai tikrinkite gulto technine biikle, jskaitant varZtus, jungtis ir pavirSiaus medZiagg. PaZeidus, nedelsiant nutraukite naudojima.

e  Nenaudokite per didelés jégos uzZdarydami ar atidarydami spyna, kad ji neuzstrigty.

e  Periodiskai tikrinkite, ar tinkamai veikia uzZrakto mechanizmas ir ar nepazeisti raktai.

®  Venkite stipraus spaudimo dél reguliavimo elementy, kad jie nebtity paZeisti.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

a5 Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudoty gaminij, teikia savivaldybés arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti tekstq, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.

LV
Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudet dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Metala atslégu kaste ar kombingto slédzeni ir praktisks un droSs risinajums atslégu glabaSanai viegli pieejamas vietas. Produkts ir izgatavots no
izturiga metala, izturigs pret mehaniskiem bojajumiem un laikapstakliem.

PIRMAIS KODA IESTATIJUMS:




Lidzu, atlasiet noklusgjuma kodu 0000
Péc tam nospiediet melno slédzi un atveriet durvis

Meés mainam slédZa poziciju no A uz B

Megs iestatam jaunu kodu un parslédzamies no B uz A
Aizveriet durvis, kods ir iestatits

SKAPITA UZSTADISANA:
e  Izvelieties piemérotu uzstadiSanas vietu (pieméram, sienu blakus ieejas durvim).

e Izmantojiet montaZzas atveres kastes aizmuguré, lai piestiprinatu to pie izvélétas virsmas, izmantojot skriives un dibelus (ieklauti komplekta
vai iegadati atseviski).
PADOMS

®  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI

e  Masiva metala konstrukcija
Platums: 15 cm
Augstums: 8 cm
Garums: 12cm
Izmeri: 11,5 cm x 9,5 cm x 4 cm
Iesp&ja mainit kodu

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms izstradajuma montaZzas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

®  Kaste nav ugunsdrosa, tapéc neglabajiet taja priekSmetus, kuriem nepiecieSama aizsardziba pret ekstremaliem apstakliem.
e Glabajiet kastiti un atslégas bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no nejausas atvérSanas riska

e Neatstajiet atslégas viegli pieejamas vietas. Tas novers nepiederosu personu nejausu piekluvi.

e Nekad neizpaudiet savu kodu ar nepilnvarotam personam.

o Neiestatiet vienkarSas kombinacijas, pieméram, "1234" vai "0000", kuras var biit viegli uzminét.

®  Novietojiet zvilnu uz lidzenas un stabilas virsmas, lai tas neapgaztos.

® Tai pagarinatu zvilpa kalpoSanas laiku, izvairieties no ilgstosas lietus, sniega vai spécigas saules gaismas iedarbibas. Péc lietoSanas
uzglabajiet to sausa un parklata vieta.

®  Nelaujiet bérniem 1€kt vai Stpoties uz krésla - produkts nav paredzéts Sada veida aktivitatém.

e Periodiski parbaudiet gulamkrésla tehnisko stavokli, ieskaitot skrives, savienojumus un virsmas materialu. Bojajuma gadijuma
nekavéjoties partrauciet lietoSanu.

e Aizverot vai atverot slédzeni, neizmantojiet parmérigu speku, lai novérstu tas iesprasanu.

e  Periodiski parbaudiet, vai sléedzenes mehanisms darbojas pareizi un vai atslégas nav bojatas.

®  [zvairieties no spéciga spiediena par reguléjoSiem elementiem, lai izvairitos no to parkap3anas.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

a5 Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietg&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez iepriekSéja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.

EE
Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu véi tervist.



TAOTLUS JA KIRJELDUS

Koondlukuga metallist votmekast on praktiline ja turvaline lahendus votmete hoidmiseks kergesti ligipadsetavates kohtades. Toode on valmistatud
vastupidavast metallist, mis on vastupidav mehaanilistele kahjustustele ja ilmastikutingimustele.

ESIMENE KOODI KOMPLEKT:

Valige vaikekood 0000
Seejdrel vajutage musta liilitit ja avage uks

Muudame liiliti asendit A-st B-sse

Seadsime uue koodi ja vahetame B-It A-le
Sulgege uks, kood on mééaratud

KAPI PAIGALDAMINE:
e  Valige sobiv paigalduskoht (nt vélisukse korval sein).

e  Kasutage karbi tagakiiljel olevaid kinnitusavasid, et kinnitada see kruvide ja tiiiiblite abil (kuuluvad komplekti vi ostetakse eraldi) valitud
pinnale.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi vdi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke tihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Tugev metallkonstruktsioon
Laius: 15 cm

Korgus: 8 cm

Pikkus: 12 cm

Moodud: 11,5 cm x 9,5 cm x 4 cm
Koodi muutmise voimalus

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote kokkupanemist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt lébi.

® Kast ei ole tulekindel, seega drge hoidke selles esemeid, mis vajavad kaitset ekstreemsete tingimuste eest.
e  Kogemata avamise ohu véltimiseks hoidke kasti ja votmeid lastele kéttesaamatus kohas
e  Viltige vOtmete jatmist kergesti ligipddsetavatesse kohtadesse. See hoiab dra volitamata isikute juhusliku juurdepaasu.

e Arge kunagi jagage oma koodi volitamata isikutega.

e Viltige lihtsate kombinatsioonide (nt "1234" v6i "0000") méadramist, mida voib olla lihtne &ra arvata.

®  Asetage lamamistool tasasele ja stabiilsele pinnale, et viltida selle imberminekut.

® Lamamistooli eluea pikendamiseks véltige pikaajalist kokkupuudet vihma, lume v0i tugeva pdikesevalgusega. Parast kasutamist hoidke
seda kuivas ja kaetud kohas.

®  Arge lubage lastel lamamistoolil hiipata ega kiikuda — toode ei ole seda tiiiipi tegevuseks ette nihtud.

e  Kontrollige perioodiliselt lamamistooli tehnilist seisukorda, sealhulgas kruvisid, ihendusi ja pinnamaterjali. Kahjustuste korral 16petage
kohe kasutamine.

e  Arge kasutage luku sulgemisel voi avamisel liigset jdudu, et viltida selle kinnikiilumist.

e  Kontrollige perioodiliselt, et lukustusmehhanism t66tab korralikult ja kas votmed pole kahjustatud.

®  Viltige tugevat survet reguleerivate elementide kohta, et véltida nende purunemist.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

a5 Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jdtame endale Giguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.

SI



Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Kovinska Skatla za kljuce s kombinirano kljucavnico je prakticna in varna resitev za shranjevanje kljucev na lahko dostopnih mestih. Izdelek je
izdelan iz trpeZne kovine, odporne na mehanske poSkodbe in vremenske vplive.

PRVI SKUP KODE:

Izberite privzeto kodo 0000
Nato pritisnite ¢rno stikalo in odprite vrata

Polozaj stikala spremenimo iz A v B

Nastavimo novo kodo in preklopimo iz B v A
Zaprite vrata, koda je nastavljena

MONTAZA OMARICE:
e  Izberite ustrezno mesto namestitve (npr. stena ob vhodnih vratih).

e  Uporabite montazne luknje na hrbtni strani Skatle, da jo pritrdite na izbrano povrsino z vijaki in mozniki (vkljuceni v kompletu ali kupljeni
posebej).

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
e  Trdna kovinska konstrukcija
Sirina: 15 cm

[ ]

e  ViSina: 8 cm

e Dolzina: 12 cm

. Dimenzije: 11,5 cm x 9,5 cm x 4 cm

e  Moznost spremembe kode
VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred sestavljanjem in uporabo izdelka natancno preberite ta uporabniski prirocnik.

e  Skatla ni ognjevarna, zato vanjo ne shranjujte predmetov, ki zahtevajo za3¢ito pred ekstremnimi pogoji.
e Skatlo in kljue hranite izven dosega otrok, da preprecite nevarnost nenamernega odpiranja
e  Izogibajte se puscanju kljucev na lahko dostopnih mestih. To preprecuje nenamerni dostop nepooblas¢enim osebam.

e Nikoli ne delite svoje kode z nepooblas¢enimi osebami.

e Izogibajte se nastavljanju preprostih kombinacij, kot sta "1234" ali "0000", ki jih je lahko uganiti.

® Tezalnik postavite na ravno in stabilno povrSino, da preprecite, da bi se prevrnil.

® (e 7elite podaljsati Zivljenjsko dobo vaSega leZalnika, se izogibajte dolgotrajni izpostavljenosti deZju, snegu ali mo¢ni son¢ni svetlobi. Po
uporabi ga hranite na suhem in pokritem mestu.

®  Otrokom ne dovolite, da skacejo ali se gugajo na leZalniku — izdelek ni namenjen tovrstnim aktivnostim.

e Obcasno preverite tehnic¢no stanje lezalnika, vklju€no z vijaki, prikljucki in materialom povrsine. V primeru poSkodbe takoj prenehajte z
uporabo.

e  Pri zapiranju ali odpiranju klju¢avnice ne uporabljajte pretirane sile, da preprecite zagozditev.

e Obcasno preverite, ali mehanizem kljucavnice deluje pravilno in ali kljuéi niso poskodovani.

® Tzogibajte se mo¢nemu pritisku na regulativnih elementih, da se izognete krsitvi.

@ NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tsaideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséid cheart an téirge.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shldinte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is réiteach praiticidil agus sabhailte é bosca eochair miotail le glas teaglaim chun eochracha a stdréil in aiteanna inrochtana go héasca. T4 an tdirge
déanta as miotal durable, resistant a damaiste meicnitil agus coinniollacha aimsire.

AN CHEAD TACAR COD:
® Roghnaigh an c6d réamhshocraithe 0000 le do thoil
®  Ansin briiigh an lasc dubh agus oscail an doras
®  Athraimid suiomh an lasc 6 A go B
®  Shocraigh muid céd nua agus aistrimid 6 B go A

Dun an doras, ta an c6d socraithe

SUITEAIL AN LOCKER:
e  Roghnaigh suiomh suiteala cui (m.sh. balla in aice leis an doras isteach).

e  Bain usaid as na poill gléasta ar chtil an bhosca chun é a cheangal leis an dromchla roghnaithe ag baint dsdide as scritinna agus duail (san
aireambh sa trealamh n6 a ceannaiodh ar leithligh).

Toisi: 11.5cm x 9.5cm x 4cm
Deis an c6d a athra

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaéiste infheicthe.

e [ gcas seachadadh neamhiomldn né ma dhéantar damadiste de bharr pacéistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

e  Togdil miotail soladach

e  Leithead: 15cm

e Airde: 8cm

e Fad: 12cm

L]

L]

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanfaidh ti an tairge a chur le chéile agus a tsaid, léigh an lamhleabhar dsdideora seo go ctiramach.

® Nil an bosca déiteain-resistant, mar sin na stérail mireanna ann a éilionn cosaint ar dhalai foircneacha.
e  Coinnigh an bosca agus na heochracha as teacht na leanai chun an baol go n-oscléfar de thaisme a sheachaint
e  Seachain eochracha a fhagéil in iteanna inrochtana go héasca. Cuireann sé seo cosc ar rochtain thaisme ag daoine neamhudaraithe.

e  Naroinn do chéd riamh le daoine neamhtdaraithe.

e Seachain teaglaim shimpli ar nds "1234" n6 "0000" a shocrt a d'fhéadfadh a bheith éasca le buille faoi thuairim.

®  (Cuir an tolglann ar dhromchla cothrom agus cobhsai chun é a chosc 6 thitim amach.

®  Chun saol do lounger a leathnt, seachain nochtadh fadtéarmach do bhéisteach, sneachta nd solas laidir na gréine. Tar éis é a Gsdid, é a
stordil in 4it thirim agus clidaithe.

® Nalig do leanai 1éim né swing ar an lounger - nil an tairge beartaithe don chineal seo gniomhaiochta.

e  Seicedil go tréimhsitiil riocht teicnitiil an chathaoir taispedna, lena n-diritear scritinna, naisc agus dbhar dromchla. I gcas damadiste, scoir
den usaid laithreach.

e N4 hiiséid forsa iomarcach agus an glas & dhtinadh né & oscailt chun é a chosc 6 jamming.

e  Seicedil go tréimhsitiil go bhfuil an meicniocht glasala ag obair i gceart agus nach ndéantar damadiste do na heochracha.

®  Seachain bri crua ar na heiliminti rialdla chun iad a sheachaint.

COTHABHAIL AGUS STORAIL

® Glan an lounger le éadach bog agus uisce le glantach éadrom. Seachain ceimiceain ionsaitheach a tséid .




e  Tasé molta a stdrdil taobh istigh deckchair i rith an gheimhridh. Mura féidir é seo a dhéanamh, déan é a chosaint le clidach
aimsirdhionach.

@ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

a5 T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aitiil.
Ba cheart abhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge usdidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra a thabhairt roimh ré.

MT

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tisaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiisaid cheart an téirge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha n6
do shldinte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is réiteach praiticidil agus sabhailte é bosca eochair miotail le glas teaglaim chun eochracha a stérail in aiteanna inrochtana go héasca. T4 an téirge
déanta as miotal durable, resistant a damaiste meicnidil agus coinniollacha aimsire.

AN CHEAD TACAR COD:
® Roghnaigh an c6d réamhshocraithe 0000 le do thoil
®  Ansin brdigh an lasc dubh agus oscail an doras
®  Athraimid suiomh an lasc 6 A go B
®  Shocraigh muid céd nua agus aistrimid 6 B go A

Dun an doras, ta an c6d socraithe

SUITEAIL AN LOCKER:
e  Roghnaigh suiomh suiteala cui (m.sh. balla in aice leis an doras isteach).

e  Bain usaid as na poill gléasta ar chtil an bhosca chun é a cheangal leis an dromchla roghnaithe ag baint dsdide as scritinna agus duail (san
aireambh sa trealamh n6 a ceannaiodh ar leithligh).

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomléine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan n6é ma dhéantar damaiste de bharr pacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

e  Togdil miotail soladach
Leithead: 15cm

Airde: 8cm

Fad: 12cm

Toisi: 11.5cm x 9.5cm x 4cm
Deis an c6d a athra

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanfaidh td an tairge a chur le chéile agus a tisaid, léigh an lamhleabhar dsaideora seo go ctiramach.

® Nil an bosca doéitedin-resistant, mar sin na stérail mireanna ann a éilionn cosaint ar dhalai foircneacha.

e  Coinnigh an bosca agus na heochracha as teacht na leanai chun an baol go n-oscléfar de thaisme a sheachaint
e  Seachain eochracha a fhagail in aiteanna inrochtana go héasca. Cuireann sé seo cosc ar rochtain thaisme ag daoine neamhudaraithe.

e  Naroinn do chéd riamh le daoine neamhtdaraithe.

e Seachain teaglaim shimpli ar nds "1234" n6 "0000" a shocru a d'théadfadh a bheith éasca le buille faoi thuairim.

®  (Cuir an tolglann ar dhromchla cothrom agus cobhsai chun é a chosc 6 thitim amach.



®  Chun saol do lounger a leathnd, seachain nochtadh fadtéarmach do bhéisteach, sneachta n6 solas laidir na gréine. Tar éis é a tisaid, é a
storail in it thirim agus clidaithe.

® Nalig do leanai 1éim né swing ar an lounger - nil an tairge beartaithe don chineal seo gniomhaiochta.

e Seicedil go tréimhsitil riocht teicnitil an chathaoir taispeéna, lena n-diritear scritinna, naisc agus dbhar dromchla. I gcas damaiste, scoir
den tusaid laithreach.

e N4 htiséid férsa iomarcach agus an glas & dhtinadh né a oscailt chun é a chosc 6 jamming.

e  Seicedil go tréimhsitiil go bhfuil an meicniocht glasala ag obair i gceart agus nach ndéantar damaiste do na heochracha.

®  Seachain bri crua ar na heiliminti rialdla chun iad a sheachaint.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tisaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnit ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge isdidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra a thabhairt roimh ré.

CH
Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.
PRIMJENA I OPIS

Metalna kutija za kljuceve s bravom na Sifru prakticno je i sigurno rjeSenje za odlaganje kljuceva na lako dostupna mjesta. Proizvod je izraden od
izdrZljivog metala, otpornog na mehanicka oStecenja i vremenske uvjete.

PRVI SKUP KODOVA:

Odaberite zadani kod 0000
Zatim pritisnite crni prekidac i otvorite vrata

Mijenjamo poloZaj prekidaca iz AuB

Postavljamo novi kod i prelazimo s B na A
Zatvorite vrata, kod je postavljen

UGRADNJA ORMARICA:
e Odaberite odgovarajuce mjesto za postavljanje (npr. zid pored ulaznih vrata).

e  Koristite rupe za pri¢vrS¢ivanje na straznjoj strani kutije da je pricvrstite na odabranu povrSinu pomocu vijaka i klinova (ukljuceni u
komplet ili se kupuju zasebno).

SAVIJET

®  DPotrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
o  Cvrsta metalna konstrukcija
Sirina: 15 cm
Visina: 8 cm
Duljina: 12cm
Dimenzije: 11,5 cm x 9,5 cm x 4 cm
Moguc¢nost promjene Sifre

SIGURNOSNE UPUTE

®  Drije sastavljanja i koriStenja proizvoda paZzljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik.
®  Kutija nije vatrootporna, stoga u nju nemojte spremati predmete koji zahtijevaju zastitu od ekstremnih uvijeta.

e  Drzite kutiju i klju€eve izvan dohvata djece kako biste izbjegli rizik od sluajnog otvaranja



e  Izbjegavajte ostavljati kljuceve na lako dostupnim mjestima. Time se sprjecava slucajni pristup neovlastenih osoba.

e  Nikada ne dijelite svoj kod s neovlastenim osobama.

e Izbjegavajte postavljanje jednostavnih kombinacija kao §to su "1234" ili "0000" koje je lako pogoditi.

®  DPostavite leZaljku na ravnu i stabilnu povrSinu kako se ne bi prevrnula.

®  Kako biste produzili vijek trajanja svoje lezaljke, izbjegavajte dugotrajno izlaganje kisi, snijegu ili jakom suncu. Nakon upotrebe cuvati na
suhom i pokrivenom mjestu.

® Ne dopustite djeci da skacu ili se ljuljaju na leZaljci - proizvod nije namijenjen za ovu vrstu aktivnosti.

e  Povremeno provjerite tehnicko stanje leZaljke, ukljucujuéi vijke, spojeve i povrSinski materijal. U slucaju oSte¢enja, odmah prekinite s
upotrebom.

e  Nemojte koristiti pretjeranu silu prilikom zatvaranja ili otvaranja brave kako biste sprijecili njeno zaglavljivanje.

e  Povremeno provjerite radi li mehanizam brave ispravno i jesu li kljucevi oSteceni.

® Izbjegavajte jak pritisak na regulacijske elemente kako bi se izbjeglo njihovo krSenje.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

a5 AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.

RU

YBaskaeMblii rOCIIOAMH/TOCIIONA, Brlaroapum Bac 3a MOKYIIKY Halllero npoaykra!
ITepep, vcriob30BaHKEM NTPOZYKTA, MOXKaAyHCTa, IPOYTHTE TPHUBEZEeHHbIe HIKe MHCTPYKLIAY /17151 ITPaBU/IbHOTO MCTIOb30BaHMs POAYKTA.

TMoxkasnyiicTa, COXpaHUTe JAHHOE PYKOBOJCTBO [IJisi Ja/TbHEHIIIero UCI0/Ib30BaHus U CJIeflyiiTe ero peKOMeH/allysIM, TaK Kak HeCOO/TI0IeH e MOXKET
TIPe/ICTaB/ISATh YTPO3Y A/ KU3HU W 340POBbS.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUE

MeTtannnueckas K/IFOUHMIIA C KOJOBBIM 3aMKOM — IIPAKTUYHOE U 6e3omacHoe pelieHue A XpaHeH!s K/Ttoueli B JIETKOZIOCTYTIHBIX MeCTax. I/IBAEHI/IE
H3roTOBJIEHO U3 ITPOYHOI'0 MeTaJslja, YCTOﬁqHBOFO K MeéXaHWYeCKUM TTIOBPEeXAEHUAM U ITOIOAHLIM yC/I0BHUAM.

IEPBBIVI HABOP KOJIA:
® TloxanyiicTa, Bbibepute Koz 1o ymomdaduto 0000
®  3areM Ha)KMHTe YepHBII MepeK/royaTesib U OTKPOMTe [iBepb.
®  MeHsieM No/1I0)KeHUe nepeksitodaresisi ¢ A Ha b
®  YcraHaB/MBaeM HOBHIM Ko7 U repekiodaemcs ¢ b Ha A

3akpoiiTe fiBepb, KOJ, YCTaHOBJIEH.

YCTAHOBKA IITKADA:
e  BribepurTe NoAXOAsILEe MECTO YCTAHOBKH (HallpuMep, CTeHa Ps/IOM C BXOJHOH JBEPbIO).

e  Vcrionb3yliTe MOHT&)XKHbIE OTBEPCTHUS Ha 3aJHel CTOPOHe KOPOOKH, UTOObI IPUKPENUTh ee K BEIOPaHHOM NOBEPXHOCTH C MOMOLIBHO
LIYPYTIOB U Arobesneli (BXOAAT B KOMIUIEKT WJIM IPUOOPETAIOTCS OT/eNBHO).

KOHYUK

®  YCTPOWCTBO C/iefiyeT MPOBEPUTH HAa KOMIUIEKTHOCTb ITOCTaBKH M HalIMuKe BUMMbIX MTOBPEXX/EHHH.
e B (iyuae HEMoOJHOM TOCTaBKU WM TIOBPEXKIEHHs M3-3a HEMPABW/IBLHON YIIAKOBKM WM TPAHCIIOPTHPOBKY O6paIaiiTech Ha TOPSUyi0
JIVHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBI.

TEXHUYECKUWE JAHHBIE

[TpouHas MeTaMueckast KOHCTPYKLUSI
[Mupuna: 15 cm

Bricorta: 8 cm

HnvHa: 12 cm

Pa3mepsr: 11,5 cM x 9,5 cM X 4 cM.
B03M0)KHOCTb U3MEHUTD KOJ,



MNHCTPYKITUUA T10 BE3OITACHOCTH

ar

ITepepn cOOPKO¥ ¥ UCTI0/Ib30BAHUEM U3[e/1si BHUMATe/IbHO MPOUTHTE JAHHOE PYKOBO/CTBO MOJIb30BaTelIsl.

SIYK He SIBISIeTCsl OTHECTOMKUM, TI03TOMY He XpaHUTe B HEM IpeMeThl, TPeOyIoIHe 3alUThl OT SKCTPEMa/IbHBIX YCIOBHH.
XpaHuTe KOpoOKY H K/TIOUM B HeZOCTYITHOM JiJIs1 leTell MecTe, UTOOBI N30e)XKaTh prcKa CIy4yalHOTO OTKPBITHSL.

He ocraBsiiTe KJTFOUM B JIeTKOZ0CTYITHBIX MeCTaX. DTO TpeI0TBpaliaeT CydaifHbIi AOCTYI MOCTOPOHHUX JIUL.

Hukorza He coobiijaiiTe CBOW KO/, TT0CTOPOHHUM JIHALIAM.

U36eraiiTe yCTaHOBKH IIPOCTHIX KOMOMHALMH, TaKUX KaK «1234» wu «0000», KOTOpble MOXKHO JIETKO yrafiaTh.

[TomecTuTe 1IE3/TOHT Ha POBHYIO U ycTOﬁ‘IHByI-O TMOBEPXHOCTD, yTOOBI OH He OITPOKHHYJICA.

YrtoObl MpoAJINTh CPOK Cfly)KGLI 111e3J/I0HT'a, u3beraiire AJIATE/IBHOI'O BOSAGFICTBPIH A0XAd, CHera Win gpKoro CO/JIHe4UHOro CBeTa. ITocne
HWCII0/Ib30BaHUA XPaHUTE €ro B CyXOM U 3aKPBITOM MecCTe.

He no3Bosnsitite AeTAM IIPbIraTb U PaCKaYMBaTHCs Ha 111€3J/I0HI'e — U3/ie/iie He NMpeAHa3HaueHOo JJid TaKOTro BUa AeATe/TbHOCTH.

ITepuoarvecKy MpoBepsiiiTe TeXHUUECKOe COCTOsTHYe I11e3/I0HTa, BK/TI0Uasi BUHTHI, COeIMHEHNs] U MaTepyall TI0BepPXHOCTU. B ciiydae
TIOBPeX/eHUsl HeMeJIeHHO NpeKpaTHTe UCT0/Ib30BaHue.
He npuMeHsiiiTe upe3aMepHyI0 CHJTY MPH 3aKPBITHH WIN OTKPBITHY 3aMKa, YTOOBI [Pe/JOTBPATUTD €ro 3aK/JIMHUBAHHE.

ITepuoauuecky IPOBepSIATE, UTO MeXaHU3M 3aMKa paboTaeT NpaBIIbHO U KITIOUM He TTOBPeXX/eHbI.

W36eraiiTe pe3koro /japjaeHys Ha peryrpyoLye 371eMeHTbl BO H30eXaHte UX HapyLleHHs.

COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3rOTOB/IEHA U3 SKOJIOTMYeCKH UMCThIX MaTepHaioB, KOTOPble MOXXHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe TiepepadoTKH.

Vcnosnb30BaHHBIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHas CjefyeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTXO/|0B, Ha3HaUeHHBIH MeCTHBIMH BIACTAMU.
Wndopmanuio o ToM, Kak yTUIN3UPOBaTh UCII0Ib30BaHHOE U3/ie/ye, TIpefjoCTaB/sieT afMUHUCTPAL{ss KOMMYHBI W/IH FOPOZa.

TTpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM M HallMOHaIbHbIM TpeboBaHMSAM 6e3011acCHOCTH YCTPOWCTB U MPOAYKLMH.

Mp&I ocTaBsieM 3a 000l TIPaBO BHOCUTH U3MEHEHHS B TEKCT, JM3aliH U JaHHbIe 0 POAyKTe Oe3 MpeiBapUTe/IbHOTO yBeJOMIIEHUSL.



